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	摘要：
	保证在ITU-T的所有工作中有效利用翻译耳机或开放源代码翻译软件，以有效缩小英语和非英语国家之间的标准化差距。

讨论
根据有关缩小发展中国家与发达国家之间的标准化工作差距的第44号决议（2016年，哈马马特，修订版）：
世界电信标准化全会（2016年，哈马马特），
考虑到
–	有关缩小发展中国家和发达国家之间标准化差距的全权代表大会第123号决议（2014年，釜山，修订版）责成秘书长和三个局的主任相互之间密切合作，跟进并落实本决议及相关决议，并采取可强化缩小发展中国家和发达国家之间标准化工作差距努力的举措，开展第123号决议（2014年，釜山，修订版）执行段落的后续和落实工作，通过区域代表处和各组织支持在区域层面开展此方面的协调；
–	全权代表大会第154号决议（2014年，釜山，修订版）做出决议，继续采取一切必要措施确保在同等地位上使用国际电联的六种正式语文；
认识到
–	发展中国家加强参与制定和推广使用电信标准以及加大对ITU-T研究组的贡献力度至关重要；
–	在许多发展中国家，需要在国家层面改进对ICT标准化活动的协调，以便对ITU-T的工作做出贡献；
请理事会
–	如有要求，在国际电联区域代表处协助下，为缩小标准化工作的差距，为发展中国家在国家层面起草有关ITU-T建议书应用的系列指南方面提供支持和援助，从而加强其参与ITU-T研究组；
口译对于帮助所有代表，尤其是来自非英语国家的代表全面了解并参与ITU-T会议上做出的标准化决策不可或缺。
提案
鉴于上述情况，中非共和国提议在ITU-T的所有工作中提供翻译耳机或开放源代码翻译软件，以有效缩小英语和非英语国家之间的标准化差距。
此外，根据世界电信标准化全会（2016年，哈马马特）的呼吁，通过向发展中国家提供支持和援助，也提供其他语种的缩小标准化差距计划。
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